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• 31 % des dysfonctionnements 

proviennent du côté secondaire

• En général, le réseau primaire subit le 

fonctionnement du côté secondaire

• Les RDC des centres-villes sont 

souvent raccordés à des bâtiments 

anciens équipés de systèmes 

vétustes et inadaptés.
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Coté primaire Coté secondaire
En règle générale, l'exploitant du réseau 

n'est propriétaire que du circuit primaire (y 

compris l'échangeur de chaleur et la sonde 

de température de distribution secondaire).

L'exploitant du réseau n'est généralement 

pas responsable de l'exploitation et de la 

maintenance du circuit secondaire.

L'exploitant dispose souvent de 

connaissances limitées sur les 

équipements et leur fonctionnement au 

niveau du circuit secondaire.
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À des fins de facturation uniquement, la 

mesure de la puissance échangée via 

l’échangeur de chaleur est légalement 

obligatoire. En général, ces données sont 

relevées à l’aide d’un compteur d’énergie 

(deux capteurs de température et un 

capteur de débit).

Les données du côté secondaire sont 

donc limitées, ce qui empêche les 

exploitants de réseaux de déterminer s’il 

existe des dysfonctionnements du côté 

du bâtiment.
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𝑇𝑜𝑡𝑎𝑙 𝑇𝑎𝑟𝑖𝑓𝑓 = 𝐹𝑖𝑥𝑒𝑑 𝑇𝑎𝑟𝑖𝑓𝑓 + 𝑉𝑎𝑟𝑖𝑎𝑏𝑙𝑒 𝑇𝑎𝑟𝑖𝑓𝑓

5

Abonnement Consommation 

d’énergie

Le modèle tarifaire classique actuel pour le 

chauffage ne dépend que de la consommation 

et non des performances du côté secondaire.

Pour les clients, la rénovation des équipements 

n'aura pas d'incidence directe sur la facture.
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𝑇𝑜𝑡𝑎𝑙 𝑇𝑎𝑟𝑖𝑓𝑓 = 𝐹𝑖𝑥𝑒𝑑 𝑇𝑎𝑟𝑖𝑓𝑓 + 𝑉𝑎𝑟𝑖𝑎𝑏𝑙𝑒 𝑇𝑎𝑟𝑖𝑓𝑓 + 𝐼𝑛𝑐𝑒𝑛𝑡𝑖𝑣𝑒 𝑇𝑎𝑟𝑖𝑓𝑓

𝐹𝑐𝑜𝑛𝑛𝑒𝑐𝑡𝑖𝑜𝑛 + 𝐹𝑐𝑎𝑝𝑎𝑐𝑖𝑡𝑦 𝑇𝑀𝑊ℎ + 𝑇𝑚3 𝐼𝑇° + 𝐼𝑤𝑎𝑠𝑡𝑒ℎ𝑒𝑎𝑡

• 𝐹𝑐𝑜𝑛𝑛𝑒𝑐𝑡𝑖𝑜𝑛 : coût dépendant 

de la distance entre le site 

de production de chaleur et 

le client

• 𝐹𝑐𝑎𝑝𝑎𝑐𝑖𝑡𝑦 : coût en fonction 

de la puissance installée

• 𝑇𝑀𝑊ℎ : Coût de l’énergie 

consommée

• 𝑻𝒎𝟑 : coût du volume 

d'eau transitant par la 

sous-station

• 𝑰𝑻° ∶ Mesure incitative 

visant à réduire la 

température de retour

𝑰𝒘𝒂𝒔𝒕𝒆𝒉𝒆𝒂𝒕 : Mesure incitative 

visant à encourager le client 

à valoriser la chaleur fatale

1. Introduction

6

[Lygnerud & al, 2023]
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Comment fonctionne le coté secondaire ?

7
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2. Conception des systèmes côté bâtiment
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Période

Constructive 
Etat initial

Après 

rénovation

Avant 1948 80/60 60/40

1948 - 1974 80/60 50/35

1975-1989 80/60 60/40

Après 1990 70/50 60/40
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Période

Constructive 
Etat initial

Après 

rénovation

Avant 1948 80/60 60/40

1948 - 1974 80/60 50/35

1975-1989 80/60 60/40

Après 1990 70/50 60/40

Evolution du régime de température des 

radiateurs (𝑇𝑖𝑛/𝑇𝑜𝑢𝑡 at 𝑇𝑜𝑢𝑡 = −7°C)

ሶ𝑄 = 𝑈𝐴
𝑇𝑖𝑛 + 𝑇𝑜𝑢𝑡

2
− 𝑇𝑖𝑛𝑠𝑖𝑑𝑒

𝑛
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2.1 Emetteurs
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Période

Constructive 
Etat initial

Après 

rénovation

Avant 1948 80/60 60/40

1948 - 1974 80/60 50/35

1975-1989 80/60 60/40

Après 1990 70/50 60/40

Evolution du régime de température des 

radiateurs (𝑇𝑖𝑛/𝑇𝑜𝑢𝑡 at 𝑇𝑜𝑢𝑡 = −7°C)

𝑇𝑖𝑛 𝑇𝑜𝑢𝑡

2.1 Emetteurs

10

[Fabre & al, 2023]
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SH

ControllerTind

Rad Rad

SH

ControllerTind

Rad Rad

SH

ControllerTind

Rad Rad

Vanne 3-voies avec pompe à débit 

constant

Vanne 3-voies avec pompe à débit 

variable

Vanne 2-voies avec pompe à débit 

variable

𝑇𝑚𝑖𝑥 =
𝑇1 ሶ𝑚1 + 𝑇2 ሶ𝑚2

ሶ𝑚𝑡𝑜𝑡
, ሶ𝑚1 + ሶ𝑚2 = ሶ𝑚𝑡𝑜𝑡

2.2 Vannes et pompes

11

ሶ𝑚1,
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ሶ𝑚𝑝 Τ𝑘𝑔 𝑠

∆𝑝 (𝑏𝑎𝑟)

Point de fonctionnement

Augmentation du 

débit

Courbe de pompe à débit variable

Courbe réseau

Ouverture 

de vanne

Courbe de pompe à débit constant

2.2 Vannes et pompes
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Avec des V3V, une partie du débit 

à la température aller est dérivée, 

ce qui augmente la température de 

retour (le débit est calculé en 

fonction de la demande maximale)

La configuration avec des V2V (ou 

des vannes thermostatiques) est la 

plus performante

2.2 Vannes et pompes

13

[Fabre & al, 2023]
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2.2 Vannes et pompes

Avec des V3V, une partie du débit 

à la température aller est dérivée, 

ce qui augmente la température de 

retour (le débit est calculé en 

fonction de la demande maximale)

La configuration avec des V2V (ou 

des vannes thermostatiques) est la 

plus performante

14

[Fabre & al, 2023]

V3V débit variable V2V débit variable



SHAKE - Sharing Heat and Knowledge on Energy Communities 2023-1-HU01-KA220-HED-000160219

15

Eau froide

Pompe de 

recirculation

T

PITset

Ballon 

ECS

T

TTset

P

PI

Eau 

froide

Tset

Pompe de 

recirculation

ECS configuration instantanée ECS configuration avec ballon

2.3 ECS
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Avec un ballon d’ECS, la température de 

retour secondaire est plus élevée (pas de 

raccordement direct avec l'eau froide)

La configuration sans ballon est la plus 

performante

2.3 ECS
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2.4 Architecture de sous-station
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3. Conclusion
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3. Conclusion
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3. Conclusion

22

[Lygnerud & al, 2023]

𝑇𝑜𝑡𝑎𝑙 𝑇𝑎𝑟𝑖𝑓𝑓 = 𝐹𝑖𝑥𝑒𝑑 𝑇𝑎𝑟𝑖𝑓𝑓 + 𝑉𝑎𝑟𝑖𝑎𝑏𝑙𝑒 𝑇𝑎𝑟𝑖𝑓𝑓 + 𝐼𝑛𝑐𝑒𝑛𝑡𝑖𝑣𝑒 𝑇𝑎𝑟𝑖𝑓𝑓

𝐹𝑐𝑜𝑛𝑛𝑒𝑐𝑡𝑖𝑜𝑛 + 𝐹𝑐𝑎𝑝𝑎𝑐𝑖𝑡𝑦 𝑇𝑀𝑊ℎ + 𝑇𝑚3 𝐼𝑇° + 𝐼𝑤𝑎𝑠𝑡𝑒ℎ𝑒𝑎𝑡

• 𝐹𝑐𝑜𝑛𝑛𝑒𝑐𝑡𝑖𝑜𝑛 : coût dépendant 

de la distance entre le site 

de production de chaleur et 

le client

• 𝐹𝑐𝑎𝑝𝑎𝑐𝑖𝑡𝑦 : coût en fonction 

de la puissance installée

• 𝑇𝑀𝑊ℎ : Coût de l’énergie 

consommée

• 𝑻𝒎𝟑 : coût du volume 

d'eau transitant par la 

sous-station

• 𝑰𝑻° ∶ Mesure incitative 

visant à réduire la 

température de retour

𝑰𝒘𝒂𝒔𝒕𝒆𝒉𝒆𝒂𝒕 : Mesure incitative 

visant à encourager le client 

à valoriser la chaleur fatale
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   Q . = U A      (  (    T  i n +  T  o u t 2 ) −  T  i n s i d e ) n


   T  i n


   T  o u t


   T  i n /  T  o u t


   T  o u t = − 7 ° C


   T  i n


   T  o u t


   T  m i x =    T 1    m . 1 +  T 2    m . 2     m .  t o t             ,      m . 1 +    m . 2 =    m .  t o t


     m . 1 ,


     m . 2


   T 1


   T 2


     m . p    (   k g / s )


  ∆ p   ( b a r )


  T o t a l   T a r i f f = F i x e d   T a r i f f + V a r i a b l e   T a r i f f + I n c e n t i v e   T a r i f f


   F  c o n n e c t i o n +  F  c a p a c i t y


   T  M W h +    T   m 3


   I  T ° +  I  w a s t e h e a t


   F  c o n n e c t i o n  


   F  c a p a c i t y  


   T  M W h


   𝑻   𝒎 𝟑  


   𝑰  𝑻 °   :  


   𝑰  𝒘 𝒂 𝒔 𝒕 𝒆 𝒉 𝒆 𝒂 𝒕  

